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Сердце будто проснулось пугливо, 
Пережитого стало мне жаль. 
Пусть же кони с распущенной 
гривой 
С бубенцами умчат меня вдаль. 
 
Слышу звон бубенцов издалека, 
Это тройки знакомый разбег. 
А вокруг расстелился широко 
Белым саваном искристый снег. 
 
Пусть ямщик снова песню затянет, 
Ветер будет ему подпевать. 
Что прошло, никогда не настанет, 
Так зачем же, зачем горевать. 
 
Звон бубенчиков трепетно может 
Воскресить позабытую тень. 
Мою русскую душу встревожить 
И встряхнуть мою русскую лень. 

Serdtse budta prosnulas' pugliva, 
Perezhitava stala mn’e zhal'. 
Pust' zhe koni s raspushhinaj grivaj 
S bubintsami umchat min’a vdal'. 
 
Slyshu zvon bubintsov izdal’oka, 
Eto trojki znakomyj razb’eg. 
A vokrug rasstilils’a shiroka 
Belym savanam iskristyj sneg. 
 
Pust' iamshhik snova p’sniu zat’anit, 
Vetir budit jemu podpivat'. 
Shto prashlo, nikogda ne nastanit, 
Tak zachem zhe, zachem garevat'. 
 
Zvon bubenchikov trepitna mozhet 
Vaskresit' pazabytuiu t’en'. 
Maju russkuju dushu fstrivozhit' 
I vstriahnut' maju russkuju l’en'. 

My heart, it seems like, has timidly 
woken up. 
I felt nostalgia for my whole past. 
Let the horses with loose mane and 
ringing bells 
Rush me into the distance. 
 

I hear little bells ringing from afar, 
This familiar rushing of the troika. 
All around me spread wide  
Is sparkling snow like a white 
shroud. 
 

Let the coachman drag a song again, 
The wind will sing along with him. 
What's gone will never come back, 
So why, why grieve. 
 

The ringing of bells may gently 
Resurrect a forgotten shadow, 
Excite my Russian soul 
And shake off my Russian laziness. 

 

 


